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Комитет по ликвидации дискриминации 
в отношении женщин 
Пятидесятая сессия 
3−21 октября 2011 года 

  Перечень тем и вопросов в связи с рассмотрением 
первоначальных докладов 

  Оман 

Предсессионная рабочая группа рассмотрела первоначальный доклад Омана 
(CEDAW/C/OMN/1). 

  Общие сведения 

1. Просьба представить информацию о процессе подготовки первоначаль-
ного доклада государства-участника (CEDAW/C/OMN/1). В связи с пунктом 1 
доклада просьба объяснить, что имеется в виду под частными организациями, 
которые сотрудничали с правительством в целях подготовки доклада. Привле-
кались ли к подготовке этого доклада неправительственные женские организа-
ции? Если да, то просьба представить подробные сведения о характере и мас-
штабах консультаций с такими организациями.  

  Правовой статус Конвенции и законодательная и институциональная 
основа 

2. Просьба представить информацию о статусе Конвенции во внутренней 
правовой системе. Каким образом обеспечивается выполнение положений Кон-
венции на национальном уровне? Имеет ли Конвенция прямое действие в стра-
не или ее положения применяются с помощью имплементирующего законода-
тельства? Просьба представить информацию о случаях, если таковые имели 
место, когда на Конвенцию ссылались внутренние суды. 

3. Просьба разъяснить охват оговорки государства-участника по всем поло-
жениям Конвенции, которые не соответствуют законам шариата и действующе-
му в государстве-участнике законодательству. Просьба описать влияние этой 
оговорки на практическое осуществление принципа равноправия женщин и 
мужчин, обеспечить которое требует статья 2 а) Конвенции. Просьба сообщить, 
предпринимались ли усилия, с тем чтобы снять эту оговорку, а также оговорки 
по пункту 2 статьи 9, пункту 4 статьи 15, статье 16 и пункту 1 статьи 29. 
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4. В докладе указано, что принцип равноправия женщин и мужчин закреп-
лен в статье 17 Основного закона государства. В связи с этим просьба сооб-
щить, каким образом он осуществляется на практике. 

5. В пункте 37 доклада заявляется, что термин "дискриминация в отноше-
ния женщин" в законодательстве Омана отсутствует. В связи с этим просьба 
представить информацию о мерах, принятых для того, чтобы сформулировать 
определение дискриминации в отношении женщин в соответствии со статьей 1 
Конвенции, охватывающее дискриминацию во всех сферах публичной жизни, а 
также в частной сфере. Существуют ли какие-либо законы, политика, админи-
стративная или иная практика, допускающие дискриминацию в отношении 
женщин? Если да, то приняты ли меры в целях отмены или изменения таких за-
конов, политики и практики? 

6. В пункте 2 доклада говорится о комитете, который был создан для на-
блюдения за осуществлением Конвенции, и который также упоминается в док-
ладе как Национальный комитет по КЛДЖ (пункты 110, 113, 202, 203, 114 и 
224). Просьба представить более подробную информацию о составе этого Ко-
митета и его иерархическом положении или месте в структуре государства. 
Включены ли в его состав неправительственные организации по защите прав 
женщин и комитет по правам человека, упомянутый в пункте 42 доклада? Вы-
полняет ли этот Комитет функции национального механизма по осуществлению 
Конвенции? Если да, то просьба представить информацию об имеющихся в его 
распоряжении финансовых и людских ресурсах. 

7. Просьба представить информацию о том, получает и расследует ли На-
циональный комитет по правам человека жалобы на нарушения прав женщин? 
Какие людские и финансовые ресурсы имеются в распоряжении Комитета по 
правам человека? 

  Временные специальные меры 

8. Просьба разъяснить, действует ли какое-либо законодательство, обеспе-
чивающее правовую основу для принятия временных специальных мер в соот-
ветствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общей рекомендацией № 25 (2004) 
Комитета. Кроме того, просьба представить информацию о любых существую-
щих временных специальных мерах, таких как позитивные  действия, предпоч-
тительное отношение или система квот для достижения существенного равно-
правия мужчин и женщин, в частности в таких областях, как участие в полити-
ческой жизни и занятость. Предсессионная рабочая группа принимает к сведе-
нию национальную стратегию в области народонаселения, описанную в пунк-
те 51 доклада. В связи с этим просьба подробнее описать конкретные времен-
ные специальные меры, применяемые для достижения цели 3, касающейся 
расширения возможностей и прав женщин. 

  Стереотипы 

9. Просьба сообщить, считается ли по-прежнему беременность вне брака 
нелегальной и "наказываются" ли матери за свое поведение, считающееся без-
нравственным, посредством помещения их детей в учреждения альтернативно-
го ухода, что было с озабоченностью отмечено Комитетом по правам ребенка 
(CRC/C/OMN/CO/2, пункт 36). В связи с этим просьба представить обновлен-
ную информацию о том, принимаются ли меры в целях изменения отношения 
общества к матерям-одиночкам и ликвидации практики разлучения матерей-
одиночек и их детей. 
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10. В пункте 53 доклада говорится о наблюдаемой в обществе Омана общей 
тенденции к обеспечению гендерного равенства и постепенном исчезновении 
стереотипов в отношении женщин. Просьба представить дополнительную ин-
формацию об этой тенденции, а также о существующей государственной поли-
тике и законодательстве, которые направлены на ликвидацию стереотипов в от-
ношении женщин в обществе Омана. Кроме того, просьба сообщить о проводи-
мых информационно-пропагандистских кампаниях и просветительских про-
граммах, которые способствуют изменению отношения общества и практики, 
связанной с соответствующими обычаями и традициями. 

11. В связи с пунктом 55 доклада просьба объяснить, какие ветви средств 
массовой информации способствуют ликвидации стереотипного восприятия 
мужчин и женщин. Пропагандируют ли средства массовой информации, кон-
тролируемые правительством, ликвидацию гендерных стереотипов? 

12. Просьба представить обновленную информацию о работе по пересмотру 
школьных учебных программ и учебников с целью ликвидации стереотипов в 
отношении гендерных ролей, о которой говорилось в пунктах 55, 118 и 119 
доклада. Просьба также представить более подробную информацию о методи-
ческих программах для учителей, призванных содействовать изменению их 
мышления и практики в этом отношении. 

  Пагубная практика 

13. Просьба представить информацию об усилиях, предпринятых для борьбы 
с практикой калечащих операций на женских половых органах (КОЖПО) в со-
ответствии с рекомендацией Комитета по правам ребенка (CRC/C/OMN/CO/2, 
пункты 51−52). Планирует ли государство-участник принять закон с целью за-
прещения такой практики? В связи с этим, какие последствия имел правитель-
ственный указ о запрете КОЖПО? В пункте 191 доклада упоминается обследо-
вание состояния здоровья населения, проводящееся в Омане и в странах Пер-
сидского залива; просьба представить информацию о результатах этого обсле-
дования.  

  Насилие в отношении женщин 

14. Просьба представить обновленную информацию о создании и характери-
стиках институциональных механизмов, предназначенных для обеспечения 
женщинам, ставшим жертвами насилия в семье, возможности сообщать об 
этом, как упомянуто в пункте 60 доклада. Запрещает ли закон в прямой форме 
насилие в семье? Если такое законодательство существует, предусматривает ли 
оно санкции в отношении нарушителей? Кроме того, просьба представить бо-
лее подробную информацию о наличии приютов для женщин, являющихся 
жертвами насилия в семье. Проводятся ли какие-либо общественные кампании 
с целью повышения уровня информированности по вопросу о насилии в отно-
шении женщин?  

  Торговля людьми и эксплуатация проституции 

15. В связи с принятием государством-участником Закона о борьбе с торгов-
лей людьми 2008 года просьба объяснить, квалифицируется ли статья 1 этого 
Закона в качестве преступлений все деяния, включенные в определение торгов-
ли людьми, которое в полном объеме изложено в Палермском протоколе, т.е. 
вербовку, перевозку, передачу, укрывательство или получение людей путем  
угрозы силой. Просьба представить подробную информацию и данные о рас-
следованиях в отношении лиц, занимающихся торговлей людьми, и лиц, зани-
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мающихся эксплуатацией проституции, а также об их преследовании и наказа-
нии.  

16. Просьба представить информацию о существующих механизмах, разра-
ботанных государством-участником для предотвращения торговли людьми, 
особенно женщинами и девочками, и выявления жертв торговли людьми на 
ранних этапах. Кроме того, просьба сообщить, какими средствами правовой 
защиты и видами помощи могут пользоваться жертвы торговли людьми? Каким 
образом обеспечивается применение специального режима обращения с жерт-
вами торговли людьми в системах судопроизводства, медицинского и социаль-
ного обслуживания в соответствии со статьей 17 упомянутого выше Закона? 

17. Поскольку государство-участник считается страной назначения для тор-
говли женщинами в целях их использования на принудительных работах и сек-
суальной эксплуатации, как утверждает Специальный докладчик по вопросу о 
торговле людьми, особенно женщинами и детьми (A/HRC/4/23/Add.2, 
пункт 90), просьба представить информацию о том, предусматривает ли Оман 
принятие национального плана действий по предупреждению торговли людьми 
и борьбе с ней. 

18. Просьба уточнить, является ли проституция уголовно наказуемым деяни-
ем в соответствии с законодательством Омана. Если да, то какие меры наказа-
ния применяются в отношении проституток и их клиентов? 

  Участие в политической жизни 

19. Просьба представить информацию о результатах исследования причин 
сокращения участия женщин в работе выборного органа, о котором упоминает-
ся в пункте 75 доклада. Просьба также представить обновленную информацию 
о доле женщин в Консультативном совете. Что касается руководящих и дипло-
матических (посольских) должностей, то просьба сообщить, планирует ли госу-
дарство-участник увеличить долю женщин на этих постах, которая сегодня со-
ставляет, соответственно, 10% и 5%. В заключение просьба объяснить причины 
отсутствия женщин в органах судебной власти, как это признается в пункте 230 
доклада. Предусматривает ли государство-участник временные специальные 
меры для исправления этого положения? 

  Гражданство 

20. Просьба представить информацию о том, предусматривается ли принятие 
мер с целью внесения поправок в Закон о гражданстве, с тем чтобы дети оман-
ских женщин, состоящих в браке с негражданами, имели такое же право на по-
лучение гражданства, как и дети, чьи отцы являются гражданином Омана. 
В связи с этим просьба представить более подробную информацию о специаль-
ных возможностях для таких детей, таких как право на проживание, медицин-
ский уход, трудоустройство и брак, как это упомянуто в пункте 103 доклада. 

21. Просьба представить дезагрегированные статистические данные, если 
таковые имеются, об иностранных гражданах, натурализованных Султанатом 
Оман, а также сообщить о критериях, с учетом которых осуществляется нату-
рализация. 

  Образование 

22. В связи с пунктом 124 доклада просьба представить подробную инфор-
мацию о достижениях в рамках национальной программы повышения грамот-
ности. Просьба сообщить о конкретных целях и средствах осуществления пла-
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на действий, направленного на расширение возможностей девочек в области 
профобучения, как об этом говорится в пункте 113 доклада. 

  Занятость 

23. В пункте 159 доклада отмечается, что трудовое законодательство запре-
щает увольнение женщин, которым необходим отпуск по беременности и ро-
дам. Каким образом обеспечивается применение этого законодательства? В свя-
зи с пунктом 136 просьба разъяснить положения Закона о гражданской службе 
2004 года и Закона о занятости 2003 года, касающиеся беременности и ухода за 
ребенком. В 2006 году Комитет по правам ребенка с сожалением отметил, что 
продолжительность отпуска по беременности и родам в государственном секто-
ре сократилась с 60 до 45 дней, и что был отменен час, который выделялся ра-
ботающим матерям для грудного кормления (CRC/C/OMN/CO/2, пункт 45). 
Просьба объяснить причины таких перемен и указать, планирует ли государст-
во-участник увеличить продолжительность отпуска по беременности и родам и 
вновь ввести час для грудного кормления. 

24. Просьба представить информацию о том, существуют ли какие-либо за-
коны, запрещающие сексуальные домогательства на рабочем месте. 

  Здравоохранение 

25. Просьба представить информацию о процентной доле женщин, пользую-
щихся услугами в области планирования семьи. В связи с пунктом 178 доклада 
просьба объяснить, каким образом закон, по которому не требуется разрешения 
мужа, применяется на практике? Комитет принимает к сведению, что, как это 
отмечено в пункте 184, проведение абортов, за исключением особых случаев, 
запрещено законом. Просьба представить информацию о доле абортов среди 
женщин. Проводятся ли аборты, несмотря на то, что они запрещены законом? 
Просьба представить статистические данные, если таковые имеются, о смерт-
ности и заболеваемости среди женщин вследствие проведения небезопасных 
абортов. 

26. Просьба представить информацию о психическом здоровье женщин и 
доступе к службам психосоциальной терапии. 

  Женщины, находящиеся в неблагоприятном положении 

27. Просьба сообщить о мерах, принятых для обеспечения комплексного 
учета прав женщин-инвалидов в национальной политике, в том числе в таких 
областях, как здравоохранение, образование, занятость и социальная защита. 

28. Просьба представить информацию о защите от надругательств и эксплуа-
тации, предоставляемой иностранным женщинам и девочкам, которые заняты в 
качестве домашней прислуги. Поскольку эта категория иностранных трудящих-
ся исключена из Закона о занятости 2003 года с внесенными в него поправками 
и они могут рассчитывать таким образом лишь на частные трудовые договоры, 
просьба объяснить, существуют ли механизмы наблюдения за условиями рабо-
ты и соблюдением таких договоров в соответствии с рекомендациями Специ-
ального докладчика по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и 
детьми (A/HRC/4/23/Add.2, пункт 95). 
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  Равенство перед законом и в гражданских делах 

29. Просьба объяснить, каким образом оговорка по пункту 4 статьи 15 Кон-
венции влияет на право оманских женщин выбирать местожительство на той же 
основе, что и мужчинам. Каковы основания для этой оговорки? 

  Равенство в браке и семейное право 

30. В связи с пунктом 240 доклада просьба уточнить, запрещает ли законода-
тельство Омана помолвку детей. Какие приняты меры для предупреждения 
ранних и принудительных браков? Является ли возраст согласия, составляющий 
16 лет, одинаковым для девочек и мальчиков? Почему этот возраст не соответ-
ствует минимальному возрасту для вступления в брак, т.е. 18 годам? 

    
 


